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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৬১৪

৩৪/ রামতা ও শাসন (كتاب الإمارة)
পিরেদঃ ৮. পােপর কাজ ছাড়া অন সব বাপাের শাসেকর আনুগত ওয়ািজব। পােপর কােজ আনুগত হারাম

باب ۇجوبِ طَاعة الامراء ف غَيرِ معصية وتَحرِيمها ف الْمعصية ‏‏

আরবী

وا فبتَقَارو ‐ شَجيدٍ الاعو سبابٍ، ورح نب ريزُهرٍ، وينُم نب هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا محو

،نمحدِ الربع ِبا ندَةَ، عيبع ندِ بعس نع ،شمعدَّثَنَا الاح ،يعكدَّثَنَا وقَالُوا ح ‐ اللَّفْظ

نم لاجر هِملَيع لمتَعاسةً ورِيه عليه وسلم سال صل هال ولسر ثعب قَال ،لع نع

الانْصارِ وامرهم انْ يسمعوا لَه ويطيعوا فَاغْضبوه ف شَء فَقَال اجمعوا ل حطَبا ‏.‏

فَجمعوا لَه ثُم قَال اوقدُوا نَارا ‏.‏ فَاوقَدُوا ثُم قَال الَم يامركم رسول اله صل اله عليه

وسلم انْ تَسمعوا ل وتُطيعوا قَالُوا بلَ ‏.‏ قَال فَادخُلُوها ‏.‏ قَال فَنَظَر بعضهم الَ بعضٍ

نسكَ وذَلانُوا كَالنَّارِ ‏.‏ ف نه عليه وسلم مال صل هولِ السر َلنَا ارا فَرنَّمفَقَالُوا ا

‏ "‏ لَو ه عليه وسلم فَقَالال صل ِلنَّبكَ لوا ذَلروا ذَكعجا رفَلَم تِ النَّارىطُفو هبغَض

دخَلُوها ما خَرجوا منْها انَّما الطَّاعةُ ف الْمعروفِ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৬১৪। মুহাাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু নুমায়র, যুহায়র ইবনু হাবর এবং আবূ সাঈদ আশাজ (রহঃ) ... আলী

(রাঃ) থেক বিনত। িতিন বেলন। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কান এক অিভযােন

একিট বািহনী রণ করেলন এবং এক আনসারীেক তােদর আমীর িনযু কের িদেলন। তােদরেক তার কথা

নেত ও আনুগত করেত আেদশ করেলন। তারপর কান বাপাের তারা তােক রািগেয় তুলল। স তখন বলেলা,

আমার জন কাঠ (কুিড়েয় এেন) একিত কেরা। তারা তা করেলা। এরপর স বলেলা, আন িলত কর।

তখন তারা আন িলত করল তারপর স বলেলা, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িক তামােদরেক

আমার কথা নেত এবং আমার আনুগত করেত িনেদশ দনিন? তারা বলেলা, জী হাঁ।

তখন স বলেলা, তাহেল তামরা এবারও এ আেন ঢুেক পড়। তখন তারা পরের পরেরর িদেক তাকােত

 করেলা। তারপর তারা জবাব িদেলা- আমরােতা এ আন থেক বাঁচাবার জনই রাসুলুাহ সাাা
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আলাইিহ ওয়াসাাম এর শরণ িনেয়িছ। তারা আেন ঝাপ িদেলন না। তার াধ শিমত হেলা এবং আন

িনিভেয় দয়া হেলা।

তারপর যখন তারা িফের এেলা এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনকট সিট বণনা করেলা তখন

িতিন বলেলনঃ যিদ তারা তখন আেন ঝাঁপ িদেতা, তা হেল আর বেরােত পারেতা না। আনুগত কবল পূণ

(শরী’আত সত) কােজ।

English

It has been narrated on the authority of 'All who said:
The Mersenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sent an expeditionand appointed over the
Mujahids a man from the Ansar. (While making the appointment), he ordered
that his work should be listened to and obeyed. They made him angry in a
matter. He said: Collect for me dry wood. They collected it for him. Then he
said: Kindle a fire. They kindled (the fire). Then he said: Didn't the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) order you to listen to me and obey (my orders)?
They said: Yes. He said: Enter the fire. The narrator says: (At this), they
began to look at one another and said: We fled from the fire to (find refuge
with) the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) (and now you order us to enter it). They
stood quiet until his anger cooled down and the fire went out. When they
returned, they related the incident to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). He said: If
they had entered it, they would not have come out. Obedience (to the
commander) is obligatory only in what is good.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14484

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

